
Well, it’s October and 
it must be playoff 
season. And if the 
thousands of people 

that showed up for the Royals’ pep 
rally at Kaufman Stadium is any 
indication, you can bet the house 
that the Boys in Blue are going to 
win the World Series. Anything less 
will be a disappointment.

Felicia Medellin is a Kansas City 
native recently moved back from 
Chicago. This year’s playoffs will 
be different than last year when 
she ended up watching some of the 
games at home alone.

She attended the rally, “cause 
we are proud of our boys in 
blue.” Medellin took a little 
offense when asked if she was 
worried whether they would go 
all the way. “No. Why even ask 
the question? … We believe.”

Lázaro Manzanares, esperaba que, el venir a los 
Estados Unidos daría a sus hijos una vida mejor, 
pero en lugar de ver a su hijo menor, Cristóbal 
Manzanares Sepúlveda, tener éxito, lo ha 

enterrado en un cementerio en una mañana otoñal este 
fin de semana pasado.

“Hemos venido aquí para dar una vida mejor 
a nuestros hijos, pero este país está podrido con la 
violencia”, dijo.

Manzanares describe a su hijo como una persona 
que no estaba en pandillas, no era peleonero ni era 
agresivo, y no tenía armas. Él está perdido al tratar de 
entender por qué su hijo ha sido la última víctima de 
asesinato.

Familiares y amigos llenaron la Iglesia Luterana de 
San Lucas, en Kansas City, Kansas, para presentar 
sus últimos respetos a Cristóbal y su familia. Era 
un sitio para permanecer de pie ya que muchas 
personas se tuvieron que congregar afuera para 
escuchar los servicios funerarios. Todos se unieron 
para compartir su dolor y la incredulidad de que 
alguien le quitó su vida.

Lazaro Manzanares hoped that coming to the 
United States would give his children a better life 
but instead of seeing his youngest son, Cristobal 
Manzanares Sepulveda, succeed he laid him to 

rest in a cemetery on a crisp autumn morning this past 
weekend.

“We came here to give a better life to our children 
but this country is rotten with violence,” he said.

Manzanares described his son as a person who was 
not into gangs, was not a fighter nor was he aggressive 
and did not have guns.  He is at a loss to understand 
why his son was the latest victim of murder.

Family and friends packed St. Luke Lutheran Church 
in Kansas City, Kansas to pay their last respects to 
Cristobal and his family. It was standing room only with 
many people gathered outside to listen to the funeral 
services.  All joined together to share their grief and 
disbelief that someone would take his life.

“We are still in shock.  Life goes on and we have to 
move on.  Right now I just want to say goodbye to my 
son in the manner that we can as a family,” said Lazaro 
Manzanares.
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Asesinato de su hijo tiene a 
familia en estado de shock
Murder of their son 
has family in shock

Lazaro Manzanares said, 
“The people that killed my 
son Cristobal are still out 
there and there is a good 

possibility they will  
do this again.”  

He wants justice for his 
son’s death and is hopeful 

that the authorities will 
locate the person or 

persons responsible for his 
son’s death.

Lázaro Manzanares dijo:  
“Las personas que mataron 

a mi hijo Cristobal todavía 
están por ahí y hay una buena 

posibilidad de que van a 
hacer esto otra vez.” Él quiere 

justicia por la muerte de su 
hijo y tiene la esperanza de 

que las autoridades localizen 
a la persona o personas 

responsables de  
la muerte de hijo.

Bring it on!
The Royals are ready 
and so are the Fans

Los Hermanos Bravísimo de Guadalajara México participarón en el 
programa de variedades de Malabares Kansas City de este año en la 
Preparatoria Rockhurst.  Vea Artículo en la página 4. 
Los Hermanos Bravisimo of Guadalajara Mexico took part in this 
year’s Kansas City Juggling variety show at Rockhurst High school. 
See Story on page 4.

by Jose Faus

TRUE BLUE ...   / PAGE 3

by Joe Arce and Debra DeCoster traduce Gemma Tornero

El pequeño festival 
que hace las cosas bien
The little festival 
that does it right

Music icon 
Prince Royce 
celebrates 
Hispanic 
Heritage 
month in KC
See page 7.
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“Estamos todavía en estado 
de shock. La vida sigue y 
hay que seguir adelante. En 
este momento sólo quiero 
decir adiós a mi hijo de la 
manera que podamos como 
una familia”, dijo Lázaro 
Manzanares.

El funeral fue muy emotivo 
para la familia y amigos. El 
Reverendo Lucas Kammrath, 
invitó a los que asistieron 
al servicio a subir al altar y 
hablar de sus recuerdos con 
Manzanares.

Un joven se acercó y honró 
la muerte de su amigo con 
dos canciones emotivas que 
hicieron llorar a muchos.

Aunque el dolor abrazó el 
corazón de Lázaro, él se tomó 
un momento para hablar de 
la masacre de estudiantes 
que asistían al Colegio 
Comunitario Umpqua, cerca 
de Roseburg, Oregón. Él se 
enteró de la muerte de su 
hijo el pasado lunes, y tres 
días más tarde, se enteró de 
la noticia del tiroteo en el 
colegio comunitario.

“Yo estaba en Facebook, 
y leí una publicación acerca 
de una ley que la gente 
está tratando de que sea 
promulgada que permitiría 
la posesión de un arma y 
poder llevarla en la guantera 
del coche. Eso simplemente 
me parece ridículo para mí. 
Y luego tuvimos la masacre 
en Oregón. Esto hace 
preguntarme, en mi corazón, 
por qué este país que se 
compone de inmigrantes que 
buscan trabajar para dar 
una vida mejor a nuestros 
hijos -por qué terminan 
perdiendo sus vidas a manos 
de personas con armas de 
fuego”, dijo Manzanares.

“La gente que hizo esto 
todavía está por ahí, afuera, 
y hay una buena posibilidad 

de que van a hacer esto otra 
vez. Dejo esto en manos de 
las autoridades, para que 
lo capturen y no haga más 
daño. Estoy seguro de que los 
que hicieron esto no tienen ni 
idea del dolor que causan a 
las familias de las víctimas”, 
dijo Manzanares.

Él quiere justicia por la 
muerte de su hijo y tiene 
la esperanza de que las 
autoridades van a localizar 
a la persona o personas 
responsables.

“Voy a tener que trabajar 
para mi familia, otros dos 
hijos, pero también tengo 
que estar ahí para mi esposa, 
quien está destruida por esto 
tanto como yo”, dijo.

Cristóbal Manzanares 
trabajó durante los últimos 
cinco meses en el Taller de 
Chapa y Pintura Vargas 
(Vargas Custom Body Shop). 
Joe Vargas dijo a Hispanic 
News que Cristóbal tenía 
un excelente futuro como 
chapista.

“Él iba por buen camino 
para ser un chapista 
profesional. Él era un buen 
trabajador, un triunfador. 
Tenía toda su vida por 
delante. Aquí lo tratábamos 
como si fuera de la familia”, 
dijo Vargas.

Él estaba tan sorprendido 
como todos los demás al 
saber de la muerte de su 
empleado.

“Yo lo vi ese viernes antes 
de morir. Nadie sabe lo que 
le sucedió a él y me enoja 
que alguien hizo esto. Quiero 
que se haga justicia porque 
alguien mató a este chico “, 
dijo Vargas.

Yuriel Anaya, un amigo 
cercano de Cristóbal, habló 
con él el sábado por la 
noche por teléfono. Esa era 
la última vez que hablarían. 

Cristóbal iba a llevar dinero 
a la casa de Anaya porque 
quería comprar un coche 
que pertenecía al vecino de 
Anaya.

“Cris dijo que traería el 
dinero más tarde esa noche, 
y si no esa noche, al día 
siguiente. Nunca llegó el 
sábado, así que le envié 
mensajes de textos el domingo 
pero él no respondió. El lunes 
llamé a su mamá y le pregunté 
dónde estaba Cris pero ella 
no lo sabía. Ella me dijo que 
ninguno de sus amigos sabía 
dónde estaba y que si sabía 
de él, le hiciera saber”, dijo.

Anaya supo por parte de 
Vargas en la mañana del 
martes que su amigo había 
sido asesinado.

“Yo no lo podía creer. Cris 
no parecía una persona que 
causaba o tenía muchos 
conflictos. Sólo quiero saber 
por qué lo mataron. Tenía un 
buen futuro delante de él ya 
que era muy dedicado en su 
trabajo con los coches”, dijo 
Anaya.

Manzanares dijo a 
Hispanic News que su hijo 
era un gran trabajador.

“Estaba aprendiendo un 
montón de cosas en el taller 
de chapa y pintura. Él era 
muy responsable en sus 
deberes del trabajo – así era 
mi hijo”, dijo.

Si alguien tiene información 
sobre el homicidio de 
Cristóbal Sepúlveda 
Manzanares contacte  a 
la policía de Kansas City, 
Kansas al (913) 596 a 3000 
o llame a la línea directa 
TIPS 816-474-TIPS (8477). 
La información puede ser 
presentada electrónicamente 
en www.KCcrimestoppers.
com o vía mensaje de texto 
a TIP452 y su información al 
274637 (CRIMES).
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“Why do our children end 
up losing their lives?”

“¿Por qué nuestros hijos terminan 
perdiendo sus vidas?”

The funeral service was 
very emotional for family 
and friends.  Reverend Luke 
Kammrath invited those at 
the service to come up and 
talk about their memories of 
Manzanares.

A young man stepped up 
and honored his friend’s 
passing with two moving 
songs that brought tears to 
many.

Although pain seared 
Lazaro’s heart, he took a 
moment to talk about the 
massacre of students attending 
Umpqua Community College 
near Roseburg, Oregon.  He 
learned of his son’s murder 
last Monday and three days 
later he heard the news of 
the shooting at the community 
college.

“I was on Facebook and 
read a post about a law 
that people are trying to get 
enacted that would allow 
and make it easier for the 
possession of a gun and be 
able to carry it in the glove 
compartment of the car.  That 
just seems ridiculous to me.  
Then we had the massacre in 
Oregon.  It makes me wonder 
in my heart why this country 
that is made up of immigrants 
looking to work to give a 
better life to our children —
why they end up losing their 
lives at the hands of people 
with guns,” said Manzanares.

 “The people that did this 
are still out there and there 
is a good possibility they will 
do this again.  I leave this in 
the hands of the authorities 
so that they capture them and 

they do no more damage.  I 
am sure that the ones that did 
this have no idea of the pain 
they cause the families of the 
victims,” said Manzanares.

He wants justice for his 
son’s death and is hopeful that 
the authorities will locate the 
person or persons responsible 
for his son’s death.

“I will have to work for my 
family, two other sons, but I 
also have to be there for my 
wife who has been destroyed 
by this as I have,” he said.

Cristobal Manzanares 
worked for the past five 
months at Vargas Custom 
Body Shop. Joe Vargas told 
Hispanic News that Cristobal 
had an excellent future ahead 
of him as a body man.

“He was well on his way 
to being a professional body 
man.  He was a good worker, 
a go-getter.  He had his whole 
life ahead of him.  We treated 
him like family here,” said 
Vargas.

He was as shocked as 
everyone else to learn of his 
employee death.  

“I saw him on that Friday 
before he died.  No one 
knows what happen to him 
and it angers me that someone 
did this.  I want to see justice 
done because someone killed 
this kid,” said Vargas.

Yuriel Anaya, a close friend 
of Cristobal’s, spoke with 
him on Saturday evening 
by telephone. That was the 
last time they would talk.  
Cristobal was going to bring 
money to Anaya house 
because he wanted to buy a 

car that belonged to Anaya’s 
neighbor.

“Cris said he would bring 
the money later that night 
and if not that night then the 
next day.  He never came on 
Saturday, so I sent him texts 
on Sunday but he didn’t reply.  
On Monday I called his mom 
and asked where Cris was but 
she didn’t know.  She told me 
that none of his friends knew 
where he was and if I found 
out to let her know,” he said.

Anaya learned from Vargas 
on Tuesday morning that his 
friend had been killed.

“I couldn’t believe it.  Cris 
never seemed like a person 
that caused or had many 
conflicts.  I just want to know 
why he was killed.  He had a 
good future heading for him 
as he was very dedicated 
to his work on cars,” said 
Anaya.

Manzanares told Hispanic 
News that his son was a hard 
worker.

“He was learning a lot of 
things in the body shop.  He 
was very responsible in his 
work duties—that was my 
son,” he said.

If anyone has information 
about the homicide of 
Cristobal Manzanares 
Sepulveda contact the 
Kansas City, Kansas police 
(913) 596-3000 or call the 
TIPS Hotline 816-474-TIPS 
(8477). Information can be 
submitted electronically at 
www.KCcrimestoppers.com 
or text to TIP452 and your 
information to 274637 
(CRIMES).

“Estamos todavía en estado 
de shock. La vida sigue y hay 
que seguir adelante. En este 
momento sólo quiero decir adiós 
a mi hijo Cristobal de la manera 
que podemos como una familia”, 
dijo Lázaro Manzanares. Agregó 
“Voy a tener que trabajar para 
mi familia, otros dos hijos, pero 
también tengo que estar ahí para 
mi esposa, quien está destruida 
por esto tanto como yo.”
“We are still in shock.  Life goes 
on and we have to move on.  Right 
now I just want to say goodbye to 
my son Cristobal in the manner 
that we can as a family,” said 
Lazaro Manzanares. He added, 
“I will have to work for my 
family, two other sons, but I also 
have to be there for my wife who 
has been destroyed by this as I 
have.”

Si desea continuar la conversación en una historia que ha leído, CONTACTENOS EN FACEBOOK!

If You Want To Continue The Conversation On A Story You Read, FACEBOOK US NOW!

Querido Hijo:
Escribo estas letras, y en ellas quisiera decirte muchas cosas, pero 
me tomará días, meses o años en hacerlo. Lo que si puedo hacer 
es reconocer que Dios me prestó un ángel para cuidarlo por 20 
años. No sé si me lo prestó por más tiempo y no supe cumplir con 
mi tarea, o fue justo el tiempo que me lo prestó para sacar de mi 
el amor de un padre hacia un hijo y en ti vertirlo y salpicar a tus 
hermanos.
Quisiera que esto no hubiera pasado para ver a todas estas personas 
demostrándote su cariño y aprecio, pero siento que más que nada 
era el cariño de gente joven el que tú buscabas, no pudiste entender 
el amor de unos padres viejos que sólo querían que nada malo te 
pasara.
Hijo; tu madre, hermanos, cuñada y yo, te recordáremos y te 
amáremos hasta que Dios nos permita ir a donde estes.
!Te amamos!

Dear Son:
I write these words, and they would 
tell you many things, but it would 
take me days, months or years to 
do it. What I can do is to recognize 
that God lent me an angel to care 
for 20 years. I do not know if he 
lent you to me for more time and 
either did not know how to do my job, or was it just the right amount 
of time to give my love as a father to a son and give it to you and 
spread it to your brothers.
All these people are showing you their love and appreciation, I wish 
this had not happened, but I feel more than anything that was the 
love of young people that you wanted, you could not understand the 
love of old parents who did not want anything bad to happen to you.
Son; your mother, brothers, sister-in-law and I, will remember you 
and love you until God allows us to go where you are.
!We Love you!
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Liz Lundgren, accompanied Medellin. “I totally 
believe. I support them 100%. … I am worried about 
pitching a little bit. I think they are going to pull through 
and pull it off. … We have been out here a few times. 
… The tickets are expensive. … My sister and I were 
just talking and her job has a really good deal going 
on with some tickets.”

Junior Nations is not sure where he will watch the 
games but he is firm that the Royals will go all the way 
and hoist the World Series trophy.

“They are going to do it. It’s our year. I’m a little 
nervous about it but this is our year.  We’ll be alright 
… We got this.”

Nations sees no real weakness in the team that cannot 
be overcome. “We are a little shaky with pitching I 
think. … Cueto is a bust. He hasn’t showed us anything 
but one game. I’m a little nervous. … That was my 
only nervousness right there and that was Cueto. … 
We should have kept Finnegan but that is my opinion. 
… As for Salvy Perez he really makes the team go. He 
always has a smile on his face all the time. I love him.” 

David Mills is a big Salvy Perez fan. ”He is the king 
of home runs for catchers this year. He is number one. 
He is the best catcher there is. I think they are starting 
to show their true colors here and they are going to 
come strong now. … I think they are realizing this is 
important and I think they are stepping up. They have 
done it before and they are going to do it again.”

Phil Wall talked about his belief for the Royals. I 
think they are fabulous – one of the best teams that I 
have seen since I started following baseball and that 
goes back to the 50’s.

“They won the last games of the season and that 
really boosted my confidence in this team and I think 
they will do quite well. … The other teams were not 
in it last year. I think the psychological experience 
from last season, I think that is going to go a long 

way in their mind set. …  I think they are going to 
step up to play.”

For many fans, this has been a surreal year. The 
team started off hot and led the division from wire 
to wire. How often does that happen? You have to 
wonder what some writers were thinking when they 
picked the Royals to finish third or fourth. All they 
did was go from the beginning and prove them all 
wrong.

The question becomes now how unorthodox will the 
team play in a best of five series against the Astros who 
took care of business with a 3-0 methodical shutout 
over the New York Yankees in the wild card game? 
Will Ned Yost rely on his bullpen more than last year 
by inserting them earlier in the game.  If it is a diamond 
keep polishing it I say.

It is a heady feeling, but one thing is sure – if the 
Royals go all the way they will reward their fans with 
some serious hometown love. By virtue of the best 
record in the division, the Royals will have home field 
advantage through out the 
American League series and by 
virtue of the American League 
win in the All–Star Game are 
guaranteed home field during 
the world series. 

What can I say as I revisit 
the ghosts of last year? If it 
comes down to the bottom of 
the ninth, game seven, please 
don’t make it close. Don’t leave 
any ambiguity about what 
could have been. Run home 
and bring the trophy back to 
Kansas City. Go Blue. 

Contributing to the article 
 Joe Arce

True Blue Royals Fans Wait a minute 
– did I just go 
negative?

I like to divide the Football 
season into quarters. The Chiefs 
are 1-3 after the first quarter. They 
lost the first one but if they can turn 
that around they will be 4-4 at the 
halfway mark. You get hot you 
could make the post season. 

If the weather is nice the rest of 
the week there might be a good 
chance that the seasonal allergies 
will hold off and I won’t have any 
issues with my asthma. 

I watched the game this weekend 
at a friend’s house and for the 
second time they lost. If I stay home 
for the rest of the away games they 
will win four more games.

If somebody would have given 
Andy Reid a clock that actually 
works, he might have figured out 
that little pesky time management 
thing that seems to elude him. At 
the least they would have more 
chances to move the ball and get 
closer to the goal line at the end of 
the period.

If the price of gasoline keeps 
going down there is a good chance 
that I can save some money so that 
I can afford to buy cigarettes again 
because lord knows watching 
this team is making me crave 
something.

Wait a minute – did I just go 
negative there? Let’s get back on 
track. If the Chiefs can put up some 
points that add up to seven every 
now and then they could actually 
win a game. Oops!

If the dog down the street would 
start barking at the precise time that 
rain begins to fall on a Tuesday this 
month, the Chiefs will win the last 
half of the season. It could happen. 
I am getting the hose ready. 

What does it mean when you go 
to a Chinese restaurant and there is 
no fortune in your fortune cookie? 
Does it mean that everything I like 
is going to be awful that weekend? 
I mean I had a lousy day when I did 
not get a fortune. Did that extend to 
the team? I want to know.

If I don’t think about the score, 
I could actually take relief in the 
fact that Alex Smith had a pretty 
damn good game. I mean he 
threw over 300 yards and had 
no interceptions. That little thing 
about scoring touchdowns is just a 
little overblown. If they could have 
scored six more field goals that is a 
different ball game. 

Is looking at paint dry the same 
as watching the Chiefs try to get a 
wide receiver touchdown? It seems 
eerily similar. Are the same people 
that cry over spilled milk the same 

ones crying about the Chiefs?  
I should stop drinking milk.

How is the guy driving the Chiefs 
bandwagon doing right now? Is he 
going to stick with it the rest of the 
season when they make their push 
to the playoffs? 

If I keep on believing, will 
believing make it so? I mean there 
has to be something about faith 
that is appealing or why do so may 
people believe so blindly. 

If I had not started talking 
negatively after the second field 
gold would the Chiefs have scored 
a touchdown? If I had not cursed, 
would the defense have gotten 
a sack? Would I be happier if I 
were the fan of the Patriots, or the 
Broncos, the Packers or the other 
teams that are 4-0 and headed to 
the Promised Land?

What is it like to be a Broncos fan 
with all that winning? Or a Packer’s 
fan with all that winning? Or a 
Patriot fan with all that cheating 
and winning? What does it mean 
that you still believe that that the 
season is not over and that there 
are signs that the team is getting 
ready to turn it around?

I know that my medications are 
a little low but I feel that this is the 
beginning of the end of the bad 
beginning and we will now see the 
beginning of the good beginning 
we were hoping for. Will Barcelona 
win a game without Messi? 

Whoa, no wonder they lost. I 
apologize Kansas City; I have to 
confess that ever since Lionel Messi 
was injured I have fretted about 
whether Barcelona will be able to 
defend their championships from 
last year. It bothers me that I have 
neglected the offering to the Gods 
of Football. I am so sorry that I 
have lost my way.

 I will light the lamp of perpetual 
and futile hope and pray to the deaf 
God of misplaced expectations. 
I will sacrifice a clay lamb at the 
altar of the most holy pigskin and 
pray for rain on a Tuesday and an 
attentive neighbor’s dog. 

I will not feel shame that I still 
believe because that is the nature of 
my faith – blind unreasonable and 
rarely compensated. I embrace the 
Job-like misery we must endure in 
order for this team to clear the final 
hurdle.

If the Royals should go on a great 
ride and win the World Series it 
will soothe the pain of a bad Chiefs 
season. 

Who the hell am I kidding – it’s 
going to suck and suck bad. Come 
on! Denver is 4-0 and you Chiefs 
had the game on your lap, now get 
to work and let’s get back on track. 
It’s not comfortable living in what if.

by Jose Faus

CONT./PAGE 1

The Royals drew thousands of believers to their Pep Rally on Tuesday at Kauffman 
Stadium. The fans are ready, the players are ready and most fans are saying, 
“We are going all the way.”

Call Lupe Today  |  Llame Hoy a Lupe

816.252.1391
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Usted puede que no 
sepa que es una 
de las mejores 
presentaciones en 

la ciudad, pero el octavo 
festival anual de Malabares 
Kansas City, celebrado en 
la Preparatoria Rockhurst, 
este pasado fin de semana, 
seguro sorprendió a la gente.

“Cada año, todo el 
mundo, cuando salen de 
este espectáculo nos dicen 
“que han sido los mejores 15 
dólares que han gastado”, 
porque vienen y ven artistas 
de gran habilidad tanto  
locales, como regionales 
e internacionales”, dijo 
a Hispanic News, Ray 
Bradburn, del Club de 
Malabares de Kansas City.

Bradburn ayudó a 
organizar el evento, que 
contó con los artistas 

principales, Los Hermanos 
Bravísimo, un conocido dúo 
de hermanos provenientes de 
Guadalajara, México.

“Los conocí en Periplo, 
una convención de circo en 
Guadalajara, México. Me 
quedé muy impresionado. 
Fue muy gracioso. Ellos 
organizan todo el festival y 
hemos tenido nuestro festival 
durante unos ocho años ya. 
Cuando regresé aquí, yo 
sabía que queríamos traerlos 
tan pronto como pudiéramos”, 
agregó Bradburn.

“Hacemos un festival 
llamado Periplo, en México, 
uno de los mayores festivales 
de circo en América Latina. 
Personas de aquí fueron allá 
hace unos tres años para 
ser parte del festival. Les 
gustó nuestra presentación y 
nos invitaron a venir aquí”, 

recuerda Juan Méndez, el 
mayor de las Hermanos 
Bravísimos.

“Este es un tipo de 
intercambio, que a menudo 
se lleva a cabo durante los 
festivales de circo”, continuó 
Juan. “La gente viene a ver el 
espectáculo, les gusta y nos 
invitan a visitarlos. Llegamos 
y vemos otros actos locales 
y los invitamos a ir con 
nosotros y terminamos con un 
intercambio artístico”.

Guillermo Méndez, el 
hermano más joven, explicó: 
“El espectáculo se compone 
de escenas con malabares, 
actos de yoyo, monociclo, 
pero lo más importante, 
se trata de la comedia - 
la deliciosa comedia de 
Guadalajara. Esto demuestra 
que este tipo de comedia es 
muy accesible”.

Los artistas realizan el 
espectáculo sin hablar, pero 
no es un espectáculo de 
mímica precisamente.

“Todo lo que hacen es 
sobre comedia física y es 
divertido”, agregó Bradburn. 
“Es un lenguaje universal, y 
es más fácil para nosotros, 
aquí, con la audiencia de 
Kansas City. Es hilarante y 
divertido presenciarlo en 
el escenario, pero además 
durante el festival tuvimos 
talleres. Enseñaron a los 
artistas locales cómo hacer 
esta comedia física y también 
teatro físico”.

“Para nosotros, el 
reto es cómo hacer esto 
comprensible y más 
universal”, dijo Guillermo. 
“¿Cómo las personas van 
a tomar nuestros chistes, 
nuestras actividades, nuestras 
intenciones?. Como usted 
sabe, nosotros los mexicanos 
somos más perseverantes 
y nos gusta abrazar y ser 
sociables, por lo que será 
interesante ver cómo van a 
tomar la presentación. Es 
un honor estar aquí, en esta 
comunidad, para presentar lo 

que hemos estado haciendo 
durante más de diez años”.

Juan añadió, “Es un 
montón de trabajo basado 
en el espectáculo. Hay un 
montón de música regional y 
coloridos trajes. Hemos visto 
que la comunidad hispana y 
mexicana es muy grande aquí 
en Kansas. La gente de aquí, 
disfruta viendo la música y el 
humor. La pasamos muy bien, 
se ríen y se burlan de todo. Es 
un evento muy entretenido”.

Juan estaba sorprendido por 
el tamaño de la comunidad 
hispana en la zona.

“Es agradable salir 
de México y ver aquí la 
cantidad de hispanos y cómo 
mantienen las costumbres. 
Fuimos a Mattie Rhodes y 
vimos la exposición del Día 
de Muertos y es realmente 
agradable ver eso. Te da 
tanta alegría ver que estas 
tradiciones, a las que uno 
está expuesto todo el tiempo, 
y no se valoran tanto, uno ve 

cuando sale del país cómo 
están siendo preservadas y 
celebradas. Me da mucha 
alegría ver eso”, dijo.

Los hermanos van a viajar 
de regreso a México para 
otro festival y luego se van 
de gira Latinoamérica, 
comenzando a finales de año 
en Argentina.

“Es agradable ver, 
que en el intercambio de 
cultura, tenemos la base 
para un intercambio sano y 
respetuoso. Vemos que con la 
cultura, podemos unir a todo 
el mundo”, agregó Guillermo.

El Club de Malabares de 
Kansas City se reúne todos 
los miércoles de 6:00 pm 
a 8:00 pm. No hay costo y 
el público es bienvenido. El 
propósito del espectáculo es 
promover actos de circo y 
malabares. El producto de 
la venta de entradas ayuda 
en la recaudación de fondos 
para el espectáculo y talleres 
del año siguiente.

You may not know it 
as one of the best 
presentations in town 
but the 8th annual 

Kansas City Juggling festival 
held at Rockhurst High school 
this past weekend sure 
surprises folks. 

“Every year everyone that 
comes out of this show tells us 
‘that was the best 15 dollars 
I have ever spent,’ because 
they come in and see local, 
regional and international 
acts of great skill,” Ray 
Bradburn of the Kansas City 
Juggling club, told Hisspanic 
News.

Bradburn helped 
organize the event, which 
included the headliner, Los 
Hermanos Bravisimo, a well-
known brother duo from 
Guadalajara, Mexico. 

“I met them el Periplo, 
a circus convention in 
Guadalajara, Mexico. I 
was very impressed. It was 
hilarious. They organize the 
whole festival and we have 
had our festival for about 
eight years now. When I got 
back here … I knew that we 
wanted to bring them here 
as soon as we could,’ added 
Bradburn.

“We do a festival called 
Periplo in Mexico, one of 
the largest circus festivals in 
Latin America. People from 
here went there about three 
years ago to be a part of 
the festival. They liked our 
presentation and they invited 
us to come here,” recalled 
Juan Mendez, the oldest of 
the Hermanos Bravisimos.  

“This is a type of exchange 
that often takes place during 
circus festivals,” continued 
Juan. “People come see the 
show, they like it and they 
invite us to visit. We come 
and we see other local acts 
and we invite them to come 
back with us and we end up 
with an artistic exchange.“

Guillermo Mendez, the 
younger brother explained, 
“The show is composed of 
sketches with juggling, yoyo 
acts, unicycle, but more 
importantly, it is about comedy 
– the delicious comedy of 
Guadalajara. This shows that 

this type of comedy is very 
approachable.” 

The performers do the act 
without speaking but it is not 
a strict mime performance. 

“What they do is all 
physical comedy and it is 
hilarious,” added Bradburn. 
“It is a universal language 
and it is easier for us here in 

the Kansas City audience. It 
is hilarious and fun to see on 
stage … but during the festival 
we had workshops. They 
taught local performers how 

to do this physical comedy 
and physical theater as well.”

“For us, the challenge is how 
to make this understandable 
and more universal,” said 

Guillermo. “How are people 
going to take our jokes our 
activities our intentions. As 
you know, us Mexicans are 
more toughing and we like 
to embrace and be outgoing 
so it will be interesting to 
see how they will take the 
performance. It is an honor to 
be here in this community to 
present what we have been 
doing for over ten years.” 

Juan added, “This is a lot of 
spectacle-based work. There 
is a lot of regional music 
and colorful costumes. We 
have seen that the Hispanic 
and Mexican community is 
very large here in Kansas. 
The people here, they enjoy 
watching the music and the 
humor. We have a great time, 
they laugh and we make 
fun of everything. It’s a very 
entertaining event.”

Juan was surprised by 
the size of the Hispanic 
community in the area. 

“It is nice to leave Mexico 
and see the amount of 
Hispanics here and how they 
maintain the customs. We 
went to Mattie Rhodes and 
saw the Day of the Dead 
show and it is really nice to 
see that. It gives you such joy 
to see that these traditions 
that you are exposed to all 
the time and may not value 
as much, you see when you 
leave the country how they 
are being preserved and 
celebrated. It gives me a lot 
of joy to see that,” he said.

The brothers will be 
traveling back to Mexico 
for another festival and then 
will be touring Latin America 
starting later in the year in 
Argentina. 

It is nice to see that in the 
exchange of culture we have 
the basis for a sharing that is 
sane and respectful. We see 
that with culture, we can unite 
all over the world,” chipped 
in Guillermo. 

The Kansas City Juggling 
Club meets every Wednesday 
from six p.m. to 8 p.m. There 
are no fees and the public is 
welcome.  The purpose of the 
show is to promote circus acts 
and juggling. The proceeds 
from ticket sales help set up 
the fund for the following 
year’s show and workshops.

“Es un honor estar aquí en esta comunidad”

“It is an honor to be here in this community”
by Joe Arce and
Jose Faus

traduce Gemma Tornero

Guillermo Mendez, the younger brother Juan explained, “The show is composed of sketches with juggling, yoyo 
acts, unicycle, but more importantly, it is about comedy – the delicious comedy of Guadalajara.”
Guillermo Méndez, el hermano menor Juan explicó: “El espectáculo se compone de bocetos con malabares, actos 
yoyo, monociclo, pero lo más importante, se trata de la comedia - la deliciosa comedia de Guadalajara.”
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Sharon M. Ortiz
Sharon M. Ortiz, a beloved mother, sister and friend, of Kansas City, MO, passed away on 

Saturday, October 3, 2015 at the Menorah Medical Center surrounded by her devoted daughter, 
family & friends at the age of 70. Sharon was born the daughter of William and Eileen (Higgins) 
Hannan on September 8, 1945 in Kansas City, MO. She is survived by daughter, Angela Ortiz; 
brother, John Hannan and his wife Connie; three sisters, Shell Price, Mary Schanzer and her 
husband Gary, Kathy Belanger and her husband Roger; sister-in-law, Kitty Hannan and a loving 
extended family. Sharon is preceded in death by her parents; brother, Bud Hannan and a brother-
in-law, David Price. Momma Sherri will be greatly missed by all who loved her. Visitation will 
be on Thursday, October 8, 2015 from 3-6:00 PM followed by a funeral service at 6:00 PM at the 
Maple Hill Funeral Home, Kansas City, KS. To share a memory or to leave condolences, please 
visit Sharon’s memorial webpage at www.maplehillfuneralhome.com.
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Full-Time and Part-

Time Faculty and Staff 

Career Opportunities

at

https://jobs.mcckc.edu

EOE/M/F/V/Disabled

Education
JOB OPPORTUNITY

City of Merriam Public Works

IMMEDIATE OPENING:
Maintenance Worker I - Part time

(benefits eligible)
For position requirements and application

 information, please view full detailed ad on 
  our website at  www.merriam.org 

or call 913-322-5500
Application Deadlines: October 16, 2015

EOE/ADA/Drug Screen
The City of Merriam does conduct  
background checks/investigations

DRIVER WANTED
Drivers :  $3 ,000 .00  Or ien ta t ion  Comple t ion  Bonus!  
Dedica ted ,  Regional ,  OTR & Poin t  to  Poin t  Lanes!  

Grea t  Pay,  (New hi res  min  800 .00/wk)!    CDL-A 1yr.  Exp. :  
1-855-314-1138

MBE/WBE Invitation to Bid
10th & Wyandotte PARKING GARAGE

Burns & McDonnell is requesting bids from Kansas City, 
Missouri certified MBE/WBE for the following scopes of work:

Selective Structural Demolition, Landscaping,  Drilled Piers, 
CIP Concrete and Rebar Placement,  Masonry, Misc. Steel, 
Carpentry, Membrane Roofing, Metal Screen Wall Panels, 
Joint Sealants, Doors/Frames/Hardware, Glass & Glazing, 
Painting, Fire Suppression, Mechanical, Electrical, and Life 
Safety Systems.

For information on procuring documents and questions 
concerning the project, call Bob Stehl: 816-627-6143.

Bids are to be submitted by 2:00 p.m. on Thursday, October 
29, 2015 and must be valid for 60 days 

Preferred method of receiving bids is via email to  
bstehl@burnsmcd.com 

Bids may also be submitted via fax to 816-822-4353 or hand delivered: 
Attn. Bob Stehl 
Burns & McDonnell
9201 State Line Road
Kansas City, MO 64114

Sealed bids will be accepted by the Purchasing Agent of the City of St. 
Joseph for the following price agreement:

New and Retread Tires for Gillig Buses         Bid # PA2016-09

until October 21, 2015 at 3:00 P.M. at which time they will be publicly 
opened and read aloud.

Copies of specifications may be obtained at the Purchasing Department, 
1100 Frederick Avenue, Room 201, St. Joseph, Missouri, by calling 
(816) 271-5330 or on the City’s website at www.stjoemo.info under 
Bids & RFPs.

The City reserves the right to accept or reject any or all bids.  The City 
of St. Joseph is an Equal Opportunity Employer.

    (s) Tammy Bembrick
     Purchasing Agent

Group Dental Insurance
For St. Joseph Transit
Request for Proposal

Bid # RFP2016-07

Sealed proposals, addressed to:
Purchasing Agent
City of St. Joseph, Missouri
1100 Frederick Ave., Room 201
St. Joseph, MO  64501
Telephone: (816) 271-5330

The City of St. Joseph is soliciting proposals from qualified vendors for Group 
Dental Insurance for St. Joseph Transit.  Sealed proposals will be received by 
the City until 4:00 P.M. on October 30, 2015 at the office of the Purchasing 
Agent.

Special Needs: If you have special needs addressed by the Americans with 
Disabilities Act, please notify the Purchasing Agent at (816) 271-5330 at least 
five (5) working days prior to the bid due date.

The City hereby notifies all bidders that it will affirmatively insure that in any 
contract entered into pursuant to this advertisement, disadvantaged business 
enterprises will be afforded full opportunity to submit bids in response to this 
invitation.  In addition, interested bidders will not be discriminated against 
on the grounds of race, color, religion, creed, sex, age, ancestry, or national 
origin in consideration for an award.

The City has a DBE Goal of 2.35% and certified firms are encouraged to bid.

Information relative to this procurement may be obtained from the Purchasing 
Department office at the above referenced address.  Complete instructions to 
bidders and proposal blanks may be obtained at the same address and location, 
and are a part of the preceding document.

Proposals must include all forms provided that requires signature from the 
information packet, on the original forms themselves.

The City reserves the right to reject any or all proposals.
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HEALTHY ADULTS OPPORTUNITY
Study avail for Healthy Adults age 
50-75. Light to non-smokers, taking 
no to few medications, Avail for 
overnight stays. Earn up to $7,700. 
Interested? Study 5058 Part A. 

Call Quintiles! 913-894-5533

In Loving Memory
Dolores ‘Lolis’ Velo

Dolores ‘Lolis’ Velo, 39 of Kansas City, MO died Monday, October 5, 2015 at her home. 
Mass of Christian Burial will be 10:00 am Thursday, October 8 at Holy Name Church, Iowa and 
Southwest Blvd., KCK. Visitation will be 5-8 pm Wednesday at the McGilley Midtown Chapel, 
20 W. Linwood Blvd., KCMO, where the rosary will be prayed at 7:00 pm.

Dolores was born June 20, 1976 in Kansas City, MO to Socorro and Yolanda (Ramirez) 
Velo. Graduated from Southeast High School and worked 14 years for Trader’s Insurance as 
an insurance underwriter. She was an amazing wife, mother, daughter and sister. She was so 
dedicated to her family, her kids and husband.  She always gave 100% in everything. She was 
preceded in death by her mother six years ago. Dolores’ survivors include her husband, Raul  
Flores of the home; four children, Edgar Flores, Iliana Flores and twins, Raul and Stephanie 
Flores, all of the home; father, Socorro Velo, Sr.; sisters, Lisa and  Christina; brothers, Socorro, 
Jr., Javier and Sergio, all of Kansas City, MO. Fond memories and condolences may be shared at 
www.mcgilleymidtownchapel.com. 

Seeking KCMO Certified  
MBE/WBE Subcontractors & Suppliers

HarenLaughlin Construction (HLC) is seeking KCMO Certified 
MBE/WBE Subcontractors & Suppliers to submit proposals 
for the 2nd & Delaware Apartments, located at 2nd Street 
& Delaware Street, Kansas City, MO. Bids due: October 29, 
2015, 2:00 pm. Plans and specifications: HLC Office, 8035 
Nieman Rd, Lenexa, KS 66214. Download: www.iSqFt.com;  
ftp.harenlaughlin.com. Pre-bid meeting: October 15, 2015, 
2:00 pm at HLC Office. HLC is an Equal Opportunity Employer. 

Contact Matt Fisher at mfisher@harenlaughlin.com 
or (913) 495-9558.

PERFORM DATEBASE ADMINISTRATOR OPENING

Big Data Engineer – Perform database administrator job 
duties in Kansas City, MO. Requires: Bach deg in Info 
Tech, Info Systems, Comp Engrr or closely-related degree; 
5 yrs progressively responsible exp working with Business 
Intelligence (BI) or Big Data, and relational databases (SQL 
or Oracle); and demonstrated knowledge of: Microsoft 
VSTO, SharePoint, .Net (C# & ASP.NET), and SQL Server (OR 
Mast. Degree and 3 yrs experience in same fields/areas). 
Intermittent travel (less than 10%). Requires drug screen and 
background check.

J.E. Dunn Construction Co., 
1001 Locust, Kansas City, MO 64106. Apply at  

www.jedunn.com/careers, Job #11901
EOE
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Donate blood with the Red Cross 
to support cancer patients and 
others needing blood

KANSAS CITY, Mo. — During Breast 
Cancer Awareness Month this October, the 
American Red Cross encourages eligible 
donors to give blood to support cancer 
patients and others needing blood products. 

According to the American Cancer Society, 
breast cancer is the second most common 
cancer among women in the U.S., with one 
in eight developing invasive breast cancer 
in her lifetime. Breast cancer patients may 
need blood products during chemotherapy, 
mastectomy surgery or treatment of 
complications.   

Blood donor Mary Thorngate Hall is one 
such example. She was diagnosed with an 
aggressive form of breast cancer in 2010. 

“I began treatment (with) my first round of 
chemotherapy lasting six hours. My body did 
not tolerate it, and I began to hemorrhage,” 
she said. “I needed blood to survive. I cannot 
express my gratitude to the people who 
donated their lifesaving blood.”

Volunteer donors are the only source of 
blood products for those needing transfusions. 
Donors with all blood types are needed, 
especially those with types O negative, B 
negative, A negative and AB blood. 

To make an appointment to donate blood, 
download the Red Cross Blood Donor 
App from app stores or text BLOODAPP 
to 90999 to receive a download link, visit 
redcrossblood.org or call 1-800-RED CROSS 
(1-800-733-2767). 

Upcoming blood donation opportunities:
KANSAS
Johnson
Leawood
10/24/2015: 11 a.m. - 3 p.m., Sullivan’s 
Steakhouse, 4501 W. 119th St.
Olathe
10/17/2015: 12 p.m. - 4 p.m., Rawhide 
Harley-Davidson, 725 N. Rawhide Road
10/21/2015: 1 p.m. - 5 p.m., Indian Creek 
Branch, 12990 South Black Bob Road
Overland Park
10/23/2015: 9 a.m. - 1 p.m., Valley View 
Bank, 7500 W. 95th St.
10/26/2015: 3 p.m. - 7 p.m., Manor 
Homes of Prairie Trace, 13601 Foster St.
10/27/2015: 3 p.m. - 7 p.m., Residences 
at Prairiefire, 5750 W. 137th St.
_______________
Wyandotte
Kansas City
10/23/2015: 8 a.m. - 3 p.m., Kansas City 
Kansas Community College, 7250 State Ave.
10/29/2015: 2 p.m. - 6 p.m., Midwest 
Supply Chain, 233 S 42nd St.

MISSOURI
Clay
Liberty
10/30/2015: 9 a.m. - 3 p.m., William 
Jewell College; Yates-Gill Union, 500 
College Hill
_______________

Jackson
Grandview
10/31/2015: 10 a.m. - 2 p.m., Gail’s 
Harley-Davidson/Buell, 5900 E. 150 
Highway
Independence
10/20/2015: 10 a.m. - 2 p.m., US Bank 
Independence Center Branch, 18781 E. 
39th St.
Lees Summit
10/29/2015: 12 p.m. - 4 p.m., John Knox 
Village, 1001 NW Chipman Road
_______________
Johnson
Knob Noster
10/26/2015: 7:30 a.m. - 1 p.m., Knob 
Noster High School, 504 S. Washington
Leeton
10/19/2015: 2 p.m. - 6 p.m., Leeton High 
School, 500 North Main
Warrensburg
10/20/2015: 12 p.m. - 5 p.m., Missouri 
Veterans Home, 1300 Veterans Road
10/27/2015: 2 p.m. - 7 p.m., 
Warrensburg Middle School, 640 E. Gay St
_______________
Platte
Kansas City
10/16/2015: 8:30 a.m. - 12:30 p.m., 
Active Chiropractic, 5819 NW Barry Rd.
10/19/2015: 3 p.m. - 7 p.m., Platte 
County Community Center South, 8875 
Clark Avenue
_______________

HOW TO DONATE BLOOD
Simply download the American Red Cross 

Blood Donor App, visit redcrossblood.
org or call 1-800-RED CROSS (1-800-733-
2767) to make an appointment or for more 
information. All blood types are needed to 
ensure a reliable supply for patients. A blood 
donor card or driver’s license or two other 
forms of identification are required at check-
in. Individuals who are 17 years of age (16 
with parental consent in some states), weigh 
at least 110 pounds and are in generally 
good health may be eligible to donate blood. 
High school students and other donors 18 
years of age and younger also have to meet 
certain height and weight requirements.

Blood donors in the Missouri-Illinois Blood 
Services Region can now save time at their 
next donation by using RapidPass to complete 
their pre-donation reading and health history 
questionnaire online, on the day of their 
donation, prior to arriving at the blood 
drive. To get started and learn more, visit 
redcrossblood.org/RapidPass and follow the 
instructions on the site.

ABOUT THE AMERICAN RED CROSS
The American Red Cross shelters, feeds 

and provides emotional support to victims of 
disasters; supplies about 40 percent of the 
nation’s blood; teaches skills that save lives; 
provides international humanitarian aid; and 
supports military members and their families. 
The Red Cross is a not-for-profit organization 
that depends on volunteers and the generosity 
of the American public to perform its mission. 
For more information, please visit redcross.
org or visit us on Twitter at @RedCross.

Source American RedCross

In the Heart of  
Kansas City’s Westside & On the 

Blvd

We have space for you @  
La Galeria’s home to KC Hispanic News

Small businesses welcome

If you are an Insurance agency, attorney or another type of business don’t 
look any further

Call Today 816-506-1421  
Contact Joe Arce   -   Reasonable rates

2918 Southwest Blvd. Kansas City, MO 64108

Looking for  
Office Space and Furnished? 

October is Breast Cancer Awareness Month

OPENING FOR SALES PERSON
KC Hispanic News Newspaper 

is seeking a Sales Person to join our sales team.
This person must have advertising experience in  

the metro and within the Latino market.  
Bi-lingual is a major Plus  *  Commission Driven 

Possible to work from home if you are the right person
Contact Joe Arce @ 816-506-1421

Email resume to joearce@kchispanicnews.com
EOE
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Prince Royce makes special appearance at  
Alta Vista Charter High School 

To help celebrate Hispanic Heritage Month, 
Sprint CEO Marcelo Claure and Latin crossover 
music sensation, Prince Royce, (a former Sprint 
employee) visited Alta Vista Charter High School 

for a meet and greet and Q&A session with the high 
school students this past Tuesday morning.  Both Claure 

and Prince Royce shared with students their personal 
experiences in both high school and college and how 
they both worked to get were they are today.  They also 
talked to them the importance of not only finishing high 
school, but for them to plan on going to college. They 
touted the benefits of being bilingual and how it has 
made them both successful in their careers.

Alta Vista student Michelle told Hispanic News she 
was not aware that Prince Royce was coming to her 
school until that same morning. “I was so excited.”  Alta 

Vista Student Juan Palmas moderated the Q & A session 
with Royce and Claure. He told Hispanic News, “I am 
really a big fan … grew up listening to him when my 
mother was enjoying his music.”  After the sessions 
Prince Royce, at the request of the students, did a 
cappella rendition of songs to an enthusiastic reception. 
It was a great time for the students and their invited 
guests Marcelo Claure and Prince Royce. Most of the 
students had their cell phones out taking pictures and 
videos of a day they will long remember.

by Joe Arce

www.KCHispanicNews.com

EN LINEA
Siempre

ONLINEAlways



Octubre 8 - 2015  |  kchispanicnews.com

YOUR LATINO CONNECTION SINCE 1996                      TÚ CONEXIÓN LATINA DESDE 1996

Visit us 
 on...

Visítanos 
 en...

Kansas City 
Hispanic News

Día de los Muertos 
draws hundreds

On the move

Westside Apparel John Garcia, his daughter 
Sabrina Franco and Alex Olivares have relocated 
their shop to the corner of Jefferson and Avenida 
Cesar E. Chavez on KC Westside. John and Alex 
welcomed customers, friends and family to their 
First Friday Openhouse.  Many of the guests 
shopped for t-shirts and banners. Plus, Westside 
Apparel offers screen printing, embroidery, 
business cards and they also make signs. 

Westside 
Apparel

Mattie Rhodes Center kicked off its 17th Annual Día de 
los Muertos Exhibition & Celebration at the Mattie 
Rhodes Center Art Gallery last Friday, October 
2nd. The traditional Mexican holiday encourages 

the living to honor and commemorate loved ones who have 
died. They do this through the creation of altars that include 
possessions of the departed, photographs, favorite food and 
beverages, sugar skulls and marigolds.

Hundreds of people came out for the opening reception 
to view the Día de los Muertos (ofrendas) altars on Friday, 
October 2nd. The following day, a Street Festival included 
various musical and dance acts, food vendors, artisan vendors, 
and children’s activities including bounce houses and free art 
activities. The closing reception and light parade will be Friday, 
November 6th, from 6:00 pm - 10:00 pm.


